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Apparecchiature progettate per applicazioni industriali come porte industriali e porte scorrevoli pesanti.

L'unità di controllo può essere attivata dai contatti (26-28) o tramite la scheda radio. Le manovre possono essere stoppate in vari modi: attivazione del

Con l'opzione 3 ON, se il tasto OPEN o il trasmettitore viene premuto mentre la porta si apre, si ferma e non chiude la porta.
Premendo il tasto STOP il motore si ferma. Per aprire o chiudere è necessario premere OPEN o CLOSE
Premendo il tasto STOP si ferma la porta. E 'necessario spingere pulsanti aprire o chiudere a riattivare il funzionamento
Il contatto luce del garage si attiva quando la porta si apre e disattivata dopo 2 secondi.
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4. DIP SWITCH 

5. REGOLAZIONE TEMPI

6. PROGRAMMAZIONE TEMPO DI LAVORO E CHIUSURA AUTOMATICA
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Input 21-22 configurato come resistivo
8k2.

Input 21-22 configurato come
meccanico (N.C)

Lampeggio prima della partenza
in apertura e chiusura, ATTIVATO 

CHIUSURA
AUTOMATICA 

COMANDO STOP
IN APERTURA 

RADIO OPEN/
ALTERNATIVE 

UOMO

Chiusura automatica attivata 

Chiusura automatica disattivata

Si stoppa anche con il pulsante OPEN

Si stoppa solo premendo il pulsante
STOP

Il pulsante OPEN lavora come pulsante
alternativo

il pulsante OPEN funziona solo per
aprire
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Disabilitato

Abilitato
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PROGRAMMAZIONE

Tempo di manovra regolato da

Tempo di manovra regolato con impulso

CONTATTI

Contatto porta normalmente chiuso

Contatto porta normalmente aperto

+- +-+-

TEMPO DI CHIUSURA AUTOMATICA TEMPO DI LAVORO TEMPO DI INVERSIONE

Regola il tempo per la chiusura
automatica.Girare a sinistra
per diminuire e a destra
per aumentare.
Minimo  - 6 to 8sec 
Massimo - 110 secs 

Regola il tempo di apertura e chiusura.
Girare a sinistra per diminuire e a destra
per aumentare.
Minimo  - 6 to 8sec 
Massimo - 85 secs 

Regola il tempo di inversione
Girare a sinistra per diminuire
a destra per aumentare.
Minimo  - 0.5 sec
Massimo   - 7.5 sec
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CLOSING

ATTENDERE IL TEMPO DI CHIUSURA

Il tempo massimo per al memorizzanione e di 2 minuti 
Trascorsi i 2 minuti la centrale esce dalla programmazione.
Quando la programmazione e attivata ma non riceve 
nessun segnale per 1 minuto esce automaticamente
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QUANDO IL LED SI SPEGNEPREMI START A FINECORSA

Se OPTION 3 & 4 ON, la centralina fa un apertura normale e uomo presente in chiusura
Se OPTION 3 ON & OPTION 4 OFF   la centralina ha uomo presente in apertura e chiusura

POWER 1R0

0
5

/0
2

/1
4

PRESENTE
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DELLA PORTA

Lampeggio prima della partenza
in apertura e chiusura, DISATTIVATO 

potenziometro

AUTOMATICA DESIDERATO E PREMI START 

LA PROGRAMMAZIONE E MEMORIZZATA

dalla programmazione.



CONTACTS :

Via Circolare p.i.p. sn
65010 Santa Teresa di Spoltore (PE) - ITALY
Tel. 085-4971946 - FAX 085-4973849
www.vdsproduction.it - vds@vdsproduction.it

Il marchio CE è conforme alla direttiva europea CEE 89/336 + 93/68 D.L.04/12/1992 n.476
El marcaje CE de este dispositivoindiva que cumple con la directiva europea CEE 89/336 + 93/68 D.L.04/12/1992 n.476
The CE mark complies with EEC European directiva 89/336 + 93/68 D.L.04/12/1992 n.476
Le marque CE est conforme avec la CEE directiva europèenne 89/336 + 93/68 D.L.04/12/1992 n.476
A marca CE em conformidade com a Directiva Europeia CEE 89/336 + 93/68 D.L.04/12/1992 n.476

I nostri prodotti se installati da personale specializzato idoneo alla valutazione
dei rischi, rispondono alle normative UNI EN 12453-EN 12445
Nuestros productos si instalados por personal cualificado capaz de la evaluaccion de
riesgos, cumplen con la norma UNI EN 12453, EN 12445

Our products if installed by qualified personnel capable to evaluate
risks, comply with norms UNI EN 12453, EN 12445

Nos produits si installés par personnel qualifié capable d'évaluer
les risques, sont conformer à la norme UNI EN 12453, EN 12445

Nossos produtos se instalado por pessoal qualificado, capaz de avaliar
risco, cumprir UNI EN 12453, EN 12445

UNI
EN

I dati e le immagini sono puramente indicativi
VDS si riserva il diritto di modificare in qualsiasi momento le caratteristiche dei prodotti descritti a suo insindacabile
giudizio, senza alcun preavviso.
Los datos y las imágenes son orientativos
VDS se reserva el derecho de modificar en cualquier momento de las características de los productos descritos en su única
discreción, sin previo aviso.
The data and images are for guidance only
VDS reserves the right to change at any time characteristics of the products described in its sole discretion, without notice.
Les données et les images sont à titre indicatif seulement
VDS réserve le droit de modifier à tout moment les caractéristiques des produits décrits à sa seule discrétion, sans préavis.
Os dados e as imagens são apenas para orientação
VDS reservas o direito de alterar, a qualquer tempo as características dos produtos descritos em seu exclusivo critério, sem

AUTOMAZIONE ACCESSI
MADE IN ITALY
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